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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb EPITITHĒMI, which means “to lay, put, place, set.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle with the action of the participle preceding the action of the main verb.  It can be translated “after laying.”

Next we have the accusative direct object from the feminine singular article, used as a possessive pronoun, and noun CHEIR, meaning “His hands.”  This is followed by the locative of place from the third person neuter plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on them.”

“And after laying His hands on them,”
 is the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb POREUOMAI, which means “to travel on; to go; to proceed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the adverb of place EKEITHEN, meaning “from there.”

“He traveled on from there.”
Mt 19:15 corrected translation
“And after laying His hands on them, He traveled on from there.”
Mk 10:16, “And after hugging, He began blessing them, laying His hands on them.”

Explanation:
1.  “And after laying His hands on them,”

a.  Matthew concludes this short episode by telling us that Jesus continued laying His hands on the various children and blessing and praying for them with no more interruptions from the disciples.


b.  Jesus was happy to do so.  The children were happy to receive His blessing.  The parents were delighted and pleased by His blessing of their children.  The only people that might have still had a problem were the disciples.  They were probably ashamed of themselves for their selfish, unkind, and thoughtless behavior.  If they learned nothing else from this event it was that the Lord denies no one from coming to Him, not even the lowest children on society’s value system.

2.  “He traveled on from there.”

a.  The phrase “from there” still refers to the area of Perea beyond the Jordan River (on the east side of the river) opposite Jericho.  Exactly what town or village Jesus was in is never mentioned, but He departed from this place (Mark tells us this event took place in a house, so we infer that Jesus was in a small town or village.) and continued on His way to Jerusalem by way of Jericho.


b.  As usual, Jesus and the disciples are travelling by foot.  Jesus is teaching them as they walk.  The distance from Perea beyond the Jordan to Jericho is about 8 miles, which at two miles per hour could be traveled in half a day.  The distance from Jericho to Jerusalem was about 13 miles, which would day a full day at the same pace.  The entire distance could be accomplished in a full day, if a person was in a hurry and could maintain a three mile-per-hour pace (21 miles in seven hours).

3.  Commentators’ comments.


a.  “The children were certainly privileged to have Jesus take them in His arms and pray for them.  How happy those children are whose parents are married in the will of God, and who are seeking to obey God, and who bring them to Jesus for His blessing.”


b.  “Jesus had time for all the children, for He did not depart from the region till He had blessed them all.”


c.  “This verse indicates that Jesus had somewhere else to go, so He had taken time from His schedule to spend with these children.  He was on His way to Jerusalem to die, yet He graciously made time to spend unhurriedly with children.”


d.  “Jesus did as He was asked and laid His hands on them.  Matthew does not specifically say that He prayed, but we must surely understand that He did this.  He had been asked to do so, and He had rebuked those who tried to keep the children away from Him.  So, of course, He would have prayed for them.  Then, Matthew tells us, He went away from that place.  Since He has not told us where they were [Perea beyond the Jordan, Mt 19:1], we cannot say anything about His destination [Jerusalem by way of Jericho, Mk 10:46; Lk 19:1].”


e.  This incident was used by the Church Father Tertullian (born 160 A.D.) as the justification for infant baptism.
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